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CON LA VOGLIA DI RISCOPRIRE L’ESSENZA DEI MATERIALI ORIGINALI E DEI LORO 
DETTAGLI, NASCE UNA NUOVA ESTETICA ELEGANTE E SEMPLICE: UN NUOVO 
MINIMALISMO ISPIRATO ALLA PIETRA NATURALE CHE PUNTA AD INTERPRETARNE 
E RIPROPORNE L’ASPETTO MINERALE, MASSIVO E RESISTENTE, CHE RAFFORZA 
L’IDEA DI PERENNITÀ E DI RESISTENZA NEL TEMPO.

LA NATURA DIVIENE ISPIRATRICE E SI CALA NEI COLORI E NEGLI ABBINAMENTI 
AL FINE DI CREARE IL PERFETTO EQUILIBRIO TRA PRATICITÀ ED EMOZIONE, 
TRA FUNZIONALITÀ ED EDONISMO.

The desire to re-discover the essence of original materials and the details they are composed of gives rise to 
a simple, elegant new concept of beauty: a fresh minimalism inspired by natural stone, aimed at a new take 
on that solid, hard wearing aspect that strengthens the idea of resilience and durability.
The inspiration drawn from nature filters down through the colours and combinations, creating a perfect 
balance between the practical and the emotional, between functionality and hedonism.

Mit dem Wunsch danach, die Essenz der ursprünglichen Materialien und ihre Details neu zu entdecken, 
entsteht eine neue elegante und einfache Ästhetik: Ein neuer Minimalismus, für den die Natursteine als 
Vorbild dienen und der darauf abzielt, den Naturstein zu interpretieren und dem mineralischen Aussehen, 
das Massivität und Haltbarkeit zum Ausdruck bringt, neue Ausdrucksmöglichkeiten zu verleihen. Dadurch 
wird die Vorstellung von Fortdauer und langer Lebensdauer verstärkt.
Die Natur wird zum Vorbild und identifiziert sich in den Farben und Kombinationen, um einen perfekten 
Einklang von Zweckmäßigkeit und Emotionen, Funktionalität und Hedonismus zu schaffen.

Une nouvelle esthétique, délicate et simple, faite pour assouvir notre envie de retrouver l’essence des 
matières originales et de leurs détails : la fraîcheur d’un minimalisme qui repose sur la pierre naturelle, qui 
veut interpréter et reproduire son aspect minéral, massif et solide, qui assoit l’impression de pérennité et 
de résistance à long terme.
La nature se transforme en Muse. Elle s’infiltre dans les couleurs et dans les associations pour aboutir à 
l’équilibre parfait entre utilité pratique et charge émotionnelle, entre fonctionnalité et hédonisme.

Con el deseo de redescubrir la esencia de los materiales originales y de sus detalles, nace una nueva 
estética elegante y simple: un nuevo minimalismo inspirado en la piedra natural que pretende interpretar y 
volver a proponer su aspecto mineral, sólido y resistente, que refuerza la idea de perennidad y resistencia 
en el tiempo.  
La naturaleza se convierte en inspiración y se plasma en los colores y en las combinaciones para crear el 
perfecto equilibrio entre practicidad y emoción, entre funcionalidad y hedonismo.

Стремление заново открыть сущность самобытных материалов и их деталей рождает новую эстетику, 
элегантную и естественную: одним словом, что-то новое. Минимализм, подсказанный натуральным 
камнем, по-новому интерпретирует и воспроизводит его минеральную сущность, монолитную и 
твердую, подчеркивающую его долговечность и прочность. 
Природа становится источником вдохновения и погружается в краски и сочетания, создавая 
совершенное равновесие между практичностью и эмоциями, функциональностью и гедонизмом.  

MODULARE
Modular
Modular
Modulaire
Modular
Модульный

MONOCALIBRO
Single work-size
In einem Werkmass
Monocalibre
Monocalibre
Монокалиберный

SQUADRATO E RETTIFICATO
Squared and rectified
Rechtwinklig und geschliffen
Équarri et rectifié
Esquadrado y rectificado
Квадратный и шлифованный

M I N E R A L  I N T E N S I T Y

I campioni fotografati servono a dare un’idea indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno nessun valore impegnativo. _ The samples photographed are intended to give an approximate idea of the product; 
the colours and textures shown are not binding. _ Die abgebildeten Muster sollen eine Vorstellung von dem Produkt vermitteln, Farben und Formen sind nicht verbindlich. _ Les échantillons sur photos servent à transmettre 
une idée du produit, des couleurs et des structures. Ils ne sont donnés qu’à titre indicatif et n’engagent pas le producteur. _ Las muestras fotografiadas sirven para dar una idea indicativa del producto, por lo que ni 
los colores ni las estructuras son vinculantes. _ Представленные на фотографии образцы служат исключительно в качестве примера продукта, цвета и структура не имеют никакого обязывающего значения.
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BASALTINA NERA_SO 01 
Basaltina Nera SO 01 NAT SQ - 30x60 / 12”x24”

PIETRACHIARA_SO 06
Pietrachiara SO 06 FI SQ - 30x60 / 12”x24”

ATTRAENTI TEXTURES ISPIRANO IL 
DESIGN DEGLI SPAZI MODERNI.
I COLORI E LE TRAME NATURALI 
DELLA PIETRA SI FONDONO CON GLI 
ELEMENTI ATMOSFERICI.

RUVIDE O PATINATE 
LE SUPERFICI SI RAVVIVANO, MOSSE 
DA OMBRE E RIFLESSI.

Attractive style textures inspire the design 
of modern environments. The colours and 
the natural patterns of stone blend in with 
atmospheric elements. Rough or smooth, the 
surfaces come alive with attractive shadows 
and reflections.

Attraktive Texturen inspirieren das Design der 
modernen Räume. Die Farben und natürlichen 
Muster des Steins verschmelzen mit den 
atmosphärischen Elementen. Die rauen oder 
patinierten Oberflächen werden durch die von 
den Schatten und Lichtreflexen erzeugten 
Bewegungen belebt.

La beauté des structures inspire le design 
des espaces modernes. Les couleurs et les 
trames naturelles de la pierre fusionnent avec 
les éléments atmosphériques. Les ombres 
et les reflets insufflent une nouvelle vie aux 
surfaces rêches et patinées.

Las atractivas texturas inspiran la concepción 
y el diseño de los espacios modernos. Los 
colores y las tramas naturales de la piedra 
se funden con los elementos de la atmósfera. 
Ásperas o tersas, las superficies cobran vida 
con el movimiento de sombras y reflejos.

Привлекательная архаичная текстура 
вдохновила дизайн современных 
пространств. Натуральные цвета и 
рисунки камня сливаются с атмосферными 
элементами. Грубые или мелованные 
поверхности оживляются движением теней 
и отблесков.
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PIERRE BLEUE SABLÈE_SO 11
Pierre bleue sablèe SO 11 FI SQ - 30x60 / 12”x24”
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BASALTINA NERA_SO 01 
BASALTINA GRIGIA_SO 02
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CHAMBROD_SO 05
Chambrod SO 05 ST SQ - 60x60 / 24”x24”  20 mm EV0_2/E™
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PIERRE BLEUE SABLÉE_SO 11
Pierre Bleue Sablée SO 11 ST SQ - 60x60 / 24”x24”  20 mm EV0_2/E™
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NAT: Naturale - Natural - Natur-unpoliert - Naturelle - Natural - Натуральный     ST: Strutturato - Structured - Strukturiert - Structuré - Estructurado - Труктурированный     FI: Fiammata

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration
 Dekor auf Netz - Décor sur filet
 Decoración en red - Декор в сети

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration
 Dekor auf Netz - Décor sur filet
 Decoración en red - Декор в сети

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration
 Dekor auf Netz - Décor sur filet
 Decoración en red - Декор в сети

NAT: Naturale - Natural - Natur-unpoliert - Naturelle - Natural - Натуральный     ST: Strutturato - Structured - Strukturiert - Structuré - Estructurado - Труктурированный     FI: Fiammata

15x60 / 6”x24” 
NAT SQ  9 mm

15x60 / 6”x24” 
NAT SQ  9 mm

30x60 / 12”x24” 
NAT SQ  9 mm

30x60 / 12”x24” 
NAT SQ  9 mm

30x60 / 12”x24” 
FI SQ  9 mm

30x60 / 12”x24” 
FI SQ  9 mm

15x60 / 6”x24” 
NAT SQ  9 mm

30x60 / 12”x24” 
NAT SQ  9 mm

30x60 / 12”x24” 
FI SQ  9 mm

DECORI
Decors - Dekore - Decor - Decoros - Декоры

Tribend * NAT
30x30 / 12”x12”

Mattoncino * NAT
30x30 / 12”x12”

DECORI
Decors - Dekore - Decor - Decoros - Декоры

Tribend * NAT
30x30 / 12”x12”

Mattoncino * NAT
30x30 / 12”x12”

PIETRA CELTICA SO 03BASALTINA NERA SO 01

BASALTINA GRIGIA SO 02

DECORI
Decors - Dekore - Decor - Decoros - Декоры

Tribend * NAT
30x30 / 12”x12”

Mattoncino * NAT
30x30 / 12”x12”

PIETRACHIARA SO 06

15x60 / 6”x24” 
NAT SQ  9 mm

30x60 / 12”x24” 
NAT SQ  9 mm

30x60 / 12”x24” 
FI SQ  9 mm

DECORI
Decors - Dekore - Decor - Decoros - Декоры

Tribend * NAT
30x30 / 12”x12”

Mattoncino * NAT
30x30 / 12”x12”

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration
 Dekor auf Netz - Décor sur filet
 Decoración en red - Декор в сети
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NAT: Naturale - Natural - Natur-unpoliert - Naturelle - Natural - Натуральный     ST: Strutturato - Structured - Strukturiert - Structuré - Estructurado - Труктурированный     FI: Fiammata

60x120 / 24”x48” 
ST SQ  20 mm EVO_2/E™

60x60 / 24”x24” 
ST SQ  20 mm EVO_2/E™

90x90 / 36”x36” 
ST SQ  20 mm EVO_2/E™

CHAMBROD SO 05

PIERRE BLEUE SO 10

60x120 / 24”x48” 
ST SQ  20 mm EVO_2/E™

60x60 / 24”x24” 
ST SQ  20 mm EVO_2/E™

90x90 / 36”x36” 
ST SQ  20 mm EVO_2/E™

PIERRE BLEUE SABLÉE SO 11

DECORI
Decors - Dekore - Decor - Decoros - Декоры

Tribend * NAT
30x30 / 12”x12”

Mattoncino * NAT
30x30 / 12”x12”

60x120 / 24”x48” 
ST SQ  20 mm EVO_2/E™

60x60 / 24”x24” 
ST SQ  20 mm EVO_2/E™

90x90 / 36”x36” 
ST SQ  20 mm EVO_2/E™

15x60 / 6”x24” 
NAT SQ  9 mm

30x60 / 12”x24” 
NAT SQ  9 mm

30x60 / 12”x24” 
FI SQ  9 mm

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration
 Dekor auf Netz - Décor sur filet
 Decoración en red - Декор в сети

NAT: Naturale - Natural - Natur-unpoliert - Naturelle - Natural - Натуральный     ST: Strutturato - Structured - Strukturiert - Structuré - Estructurado - Труктурированный     FI: Fiammata
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Tessere 2,3x4,8 / 1"x2"

60x120 / 24”x48” 90x90 / 36”x36” 60x60 / 24”x24” 30x60 / 12”x24” 30x60 / 12”x24” 15x60 / 6”x24” Mattoncino * 
30x30 / 12”x12”

Tribend * 
30x30 / 12”x12”

Battiscopa ***
7,2x60 / 27/8”x24”

Gradino B
33x60 / 131/5”x24”

Gradino B Angolare
33x33 / 131/5”x131/5”

Gradino A ***
30x60 / 12”x24”

Gradino G ***
30x60 / 12”x24”

Unico
33x60 / 131/5”x24”

SG. R. 25
16x30 / 62/5”x12”

AI - SE
16x2 / 62/5”x3/4”

FORMATI - SIZES DECORI - DECORS PEZZI SPECIALI - SPECIAL PIECES

SPESSORE - THICKNESS  20 mm  20 mm  20 mm  9 mm  9 mm  20 mm

SUPERFICIE - SURFACE ST SQ ST SQ ST SQ NAT SQ FI SQ NAT SQ NAT NAT NAT NAT NAT NAT NAT ST NAT NAT

BASALTINA NERA
SO 01 – – – TE30 TE29 TF13 MC59 SA70 OO34 NA05 NA15 MC37 NK95 – – –

BASALTINA GRIGIA
SO 02 – – – TE32 TE31 TF14 MC60 SA71 OO35 NA06 NA16 MC38 NQ42 – – –

PIETRA CELTICA
SO 03 – – – TE34 TE33 TF15 MC61 SA72 OO36 NA07 NA17 MC39 A – – –

PIETRACHIARA
SO 06 – – – TE38 TE37 TF16 MR06 SA75 OO39 NA10 NA20 MQ90 OQ44 – – –

CHAMBROD
SO 05 SD67 SF52 OS03 - - - - - - – – – – SE03 – –

PIERRE BLEUE
SO 10 SD68 SF53 OS04 - - - - - - – – – – SE04 – –

P. BLEUE SABLÉE
SO 11 SD69 SF54 OS05 TE40 TE39 TF17 NE28 SA78 OO44 NE22 NE24 NE20 OP08 SE05 NR89 A

Peso lordo per scatola 
Gross weight per box
Bruttogewicht pro Karton 
Poids brut par boîte
Peso bruto por caja
Вес брутто коробки

32,64 37,60 32,23 24,68 24,68 26,92 10,90 10,90 11,00 21,20 11,84 24,90 26,30 27,00 25,78 1,40

Pezzi per scatola 
Pieces for box
Stück pro Karton 
Piècés pour bôite
Piezas por caja 
Штук в коробке

2 1 2 7 7 14 6 6 10 4 4 7 7 3 30 12

mq. scatola
mq. box
mq. Karton
mq. bôite
mq. caja
кв.м в коробке

0,72 0,81 0,72 1,26 1,26 1,26 0,54 0,54 - 0,79 0,44 1,26 1,26 0,59 0,048 0,038

scatola/pallet
box/pallet
Karton/Pallet
bôite/pallet
caja/pallet
коробок в палете

30 18 30 40 40 40 60 60 80 20 20 32 32 40 60 -

mq./pallet 21,60 14,58 21,60 50,40 50,40 50,40 32,40 32,40 - 15,80 8,80 40,32 40,32 23,60 2,88 -

RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI
Summary of sizes and packaging -   Übersicht über Formate und Verpackungen
Récapitulatif formats et emballages -  Sinóptico de formatos y embalajes
Краткая информация о форматах и упаковках

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration - Dekor auf Netz - Décor sur filet - Decoración en red - Декор в сети

*** Finitura a becco di civetta - One-round edge shaping - Ausführung mit Eckabrundung - Façonnage à bord rond - Acabado canto romo - Плитка с завалом

NAT: Naturale - Natural - Natur-unpoliert - Naturelle - Natural - Натуральный     ST: Strutturato - Structured - Strukturiert - Structuré - Estructurado - Труктурированный     FI: Fiammata

A: Disponibile - Available - Lieferbar - Disponible - Disponible - Доступный



SCIVOLOSITÀ SKID RESISTANCE
RUTSCHWERT - GLISSANCE
ADHERENCIA - СКОЛЬЗКОСТЬ

ST 20 mm

DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40

ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 > 0,85

ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 > 0,65

ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 > 0,70

DIN 51130 - R11

DIN 51097 - A+B+C

ENV 12633 ≥ CL1 CL3

UNI EN 13036 - 4:2011 ≥ 36 ≥ 36

SCOF: Static coefficient of friction     DCOF: Dynamic coefficient of friction

* I valori sono approssimativi e possono variare in base alla produzione - Values are approximate and may vary slightly depending on the production

PER DETTAGLI SUL PRODOTTO EVO_2/E™ IN 20 MM DI SPESSORE E SUI RELATIVI SISTEMI DI POSA ED, IN PARTICOLARE, PER LE 
RACCOMANDAZIONI, ACCORGIMENTI, LIMITAZIONI DI UTILIZZO E PRECAUZIONI IN FASE DI POSA, SI RACCOMANDA DI PRENDERE VISIONE DEL 
CATALOGO EVO_2/E™ E DEL SITO WWW.MIRAGE.IT.

FOR FURTHER DETAILS ON THE EVO_2/E™ 20 MM PRODUCT AND THE INSTALLATION SYSTEMS, IN PARTICULAR FOR RECOMMENDATIONS, 
RESTRICTIONS OF USE, AND PRECAUTIONS DURING INSTALLATION, PLEASE REFER TO WWW.MIRAGE.IT AND TO THE EVO_2/E™ CATALOGUE.

FÜR DETAILS ZUM PRODUKT EVO_2/E™ 20 MM. STÄRKE UND ENTSPRECHENDE VERLEGESYSTEME, INSBESONDERE HINSICHTLICH HINWEISE 
UND ANMERKUNGEN, NUTZUNGSEINSCHRÄNKUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN WÄHREND DER VERLEGUNG, WIRD DIE EINSICHT DES 
KATALOGS EVO_2/E™ UND DER WEBSEITE WWW.MIRAGE.IT EMPFOHLEN.

POUR DE PLUS AMPLES DÉTAILS SUR LES PRODUITS DE 20 MM D’ÉPAISSEUR ET SUR LEURS SYSTÈMES DE POSE, ET EN PARTICULIER, POUR 
LES RECOMMANDATIONS, MISES À JOUR, LIMITATIONS D’USAGE ET PRÉCAUTIONS EN PHASE DE POSE, VEUILLEZ PRENDRE CONNAISSANCE DU 
CATALOGUE EVO_2/E™ ET DU SITE WWW.MIRAGE.IT.

STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
ЗНАЧЕНИЯ

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТОМ EN 14411-G

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ MIRAGE

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - 
MASSEIGENSCHAFTEN - DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES 
- CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН

EN ISO
10545-2

± 0,6% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI 
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ

EN ISO
10545-2

± 0,5% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН

EN ISO
10545-2

± 0,6% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ

EN ISO
10545-2

± 0,5% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING - ERFÜLLT

CONFORME - CONFORME
COOTBETCTBYET

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% 0,05%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

S ≥ 2.800 N

R ≥ 51 N/mm2.
(formato 60x60 - 60x60 size)

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 0,81

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 136 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ

EN ISO
10545-8 —

a=6,9x10-6°C-1 NAT
a=6,1x10-6°C-1 FI

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE - KEIN SCHADEN

AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO
БЕЗ ПОВРЕЖДЕНИЙ

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE - KEIN SCHADEN

AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO
БЕЗ ПОВРЕЖДЕНИЙ

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO 
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-13 UB MIN. UA ULA UHA

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 5

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ

NAT FI

DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 > 0,40
ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 > 0,70 -
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 > 0,60 -
ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 - > 0,70
DIN 51130 - R9 R12
DIN 51097 - - A+B
ENV 12633 ≥ CL1 CL1 CL3

UNI EN 13036 - 4:2011 ≥ 36 - -
Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, 
veuillez contacter Mirage SPA - Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA

STONES_2.018
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.
41026 - Pavullo (MO) ITALY - Via Giardini Nord, 225 

Tel. +39 0536 29611  - Fax +39 0536 21065  
info@mirage.it  - www.mirage.it

Mirage.it Mirageit

Mirage Project Point 
20121 - Milano ITALY  

Via Marsala, 7 
Tel. +39 02 65560879  

projectpoint-mi@mirage.it  
www.mirageprojectpoint.com/milano

Mirage USA INC. 
40 Burton Hills BLVD - Suite 200  

Nashville - Tennessee (TN) - 37215 
Ph. +1 615 386 7070  
TAX ID: 75 2773306 
info@mirageusa.net  
www.mirageusa.net

Mirage Project Point Dubai 
Building 5 - Suite B101  
d3 Dubai Design District  

United Arab Emirates
Ph. +971 4 554 3944 
Licence No. 93659  

projectpoint-uae@mirage.it
www.mirageprojectpoint.com/dubai


